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A LA AGV  2020.   2.3
sobre el trabajo realizado por el CA para la 
Beca Antoni M. Benaiges.  



Se aclarò  un depòsito del MCEP,  no identificado por la asociaciòn Esc. Beaniges por la cantiad de 
500 euros. Se nombro a los miembros del jurado. Y sòlo falta revisar las bases, para evitar malos 
entendidos para la proxima beca.  Se acordó  una reunión virtual entre los representantes de las tres 
organizaciones y queremos agradecer a Ana Recover la buena disposición para participar en ella y 
hacer un enlace entre la primera y segunda beca.   



• Un dépôt du MCEP, non identifié par l'association Esc. Beaniges, a été clarifié pour un montant de 
500 euros. Les membres du jury ont été nommés. Et il ne reste plus qu'à revoir les règles, pour 
éviter les malentendus sur la prochaine bourse. Une réunion virtuelle entre les représentants des 
trois organisations a déjà été convenue et nous tenons à remercier Ana Recover pour sa volonté d'y 
participer et d'établir un lien entre la première et la deuxième subvention.   



• A deposit of the MCEP, not identified by the association Esc. Beaniges was clarified for the amount 
of 500 euros. The members of the jury were appointed. And it only remains to review the rules, to 
avoid misunderstandings for the next scholarship. A virtual meeting between the representatives of 
the three organisations has already been agreed and we would like to thank Ana Recover for her 
willingness to participate in it and to make a link between the first and second grants.
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Parte final.
sobre el trabajo realizado por el CA para la 
Beca Antoni M. Benaiges



Sólo nos hace falta darnos la mano y vencer los obstáculos que puedan presentarse para tener las 
posibilidades de abrir una beca cada dos años, honrando al maestro Antoni M. Benaiges y motivando 
a los maestros jóvenes a hacer investigación, formación docente y publicaciones sobre la pedagogía 
freinet en cualquier parte del mundo.  



• l suffit de se serrer la main et de surmonter les obstacles qui peuvent se présenter pour avoir la 
possibilité d'ouvrir une bourse tous les deux ans, en rendant hommage au professeur Antoni M. 
Benaiges et en motivant les jeunes enseignants à faire de la recherche, de la formation 
pédagogique et des publications sur la pédagogie freinet partout dans le monde. 



• We just need to shake hands and overcome any obstacles that may arise in order to have the 
possibility of opening a scholarship every two years, honouring the teacher Antoni M. Benaiges and 
motivating young teachers to do research, teacher training and publications on freinet pedagogy 
anywhere in the world.



• Merci.    Gracias.   Thank you











